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Annomayua. JlaHHasg cTaThs IOCBAILLEHA BONPOCAM HW3YYEHUS MHUPOBOCIPUATHS
YeJI0BEKa 110/ BIMSHUEM POJHOIO SI3bIKa U KYJBTYpbl, OTPaKEHHOM B HeM. PaccmarpuBaercs
MOHATHE KapTHHBI MHpA KaK COBOKYIMHOCTH KOHIICTITOB, BKIIIOUAIOIIEd B ceOsl KyJIbTYpHO-
HMCTOPUYECKUN KOMIIOHEHT M MMEIOIIEH AMOLMOHAIBHYK) OKPAllEHHOCTh. B TECHOW CBS3M C
MOHSATUEM KApTUHBI MHUpPAa pPAacCMaTpPUBACTCA TAKXKE IOHITHE S3bIKOBOM KAapTUHBI MHpA,
3aKJIF0YAOIEECs] B 3THOCIIEU(PUUHON COBOKYITHOCTH 3HAHUN YEJIOBEKA, 3alleUaTICHHON UM B
A3bIKOBOM (popme. B cTaThe mpencTaBieH CpaBHHUTENBHBIA aHAIM3 KOHI[ENTOB HACEKOMBIX-
Napa3uToB: «OJ0Xa», «BOUIbY, KJIOM» B PYCCKON M ()PAHILy3CKOW S3BIKOBBIX KapTHHAX MHpA.
[Ipu paccMOTpeHMHM [aHHBIX KOHIIEITOB W3y4aeTcsi CUTHU(UKAT JEKCUYECKOW ETUHHIIBI U
ATHOKYJIbTYPHBIE HACIO€HUS, 0€3 KOTOPBIX JIEKCHYECKasl €IMHUIA HE MBICIUTCS HOCUTEISIMU
A3bIKa ¥ KyJIbTypbl. Oco0yI0 poiib IPU aHAIN3€ KOHIENTOB «0JI0Xa», «BOIIbY, KIOM» UTPAIOT
¢dpa3eonornyeckue E€AUHMIBI U TOCIOBHIBI, COJEp)Kallue B ceOe JaHHbIE JIEKCUYECKHE
eIuHMIBl. B 3akiroyeHuH caenaHbl BBIBOABI O CXOJCTBaX M PA3IMUUAIX B BOCHPUATUU
PacCMOTPEHHBIX KOHLIETITOB B PyCCKOW U ()paHIy3CKON S3BIKOBBIX KAPTHHAX MHPA.

Knroueevie cnoea. sA3pIKoBas KapTHMHA MMpA; KOHLENT, HACEKOMOE; PYCCKUMH S3BIK;
(bpaHILy3CKHil SI3BIK.

Jna yumupoeanun: lyraesa E.A. KoHuenTsl HacEeKOMBIX-Iapa3UTOB B PYCCKON U

(dpaHIly3cKOH S3bIKOBBIX KapTUHAX Mupa // JIunreuctrka u odpasosanue. 2023. Tom 3. Ne3. C.
46-56. https://doi.org/10.29039/2712-9519-2023-3-46-56

Original article
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Abstract. This article focuses on the study a person's worldview under the influence of
their mother tongue and the culture it reflects. The article examines the notion of a picture of the
world as a set of concepts, which includes a cultural and historical component and has an
emotional colouring. The notion of the language picture of the world, which lies in the
ethnospecific totality of human knowledge, imprinted by him in the language form, is also
considered in close connection with the concept of the picture of the world. The article presents

a comparative analysis of the concepts of insect parasites: "flea", "louse”, "bedbug™ in the
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Russian and French language pictures of the world. While examining these concepts the author
studies signifier of a lexical unit and ethno-cultural layers, without which a lexical unit is not
conceived by native speakers. A special role in the analysis of the concepts "flea”, "louse" and
"bedbug” is played by phraseological units and proverbs containing these lexical units. Finally,
there are conclusions about the similarities and differences in the perception of the studied
concepts in the Russian and French language pictures of the world.
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B 1eHTpe COBpEMEHHBIX JIMHIBUCTHUYECKUX HCCIEAOBAHUN CTOUT YEIIOBEK.
JlanHast TEHAEHIMS aHTPOIOLUEHTPUYECKOTO HCCIEIOBAaHUS fA3bIKA IMOAPa3yMEBAECT
W3YUYEHUE CBA3EH MEX/ly MBIILUIECHUEM U CO3HAHUEM YEJIOBEKA, CHCTBUTEIBHOCTHIO U
A3BIKOM. SI3bIK TO3BOJISIET OTPA3UTh OKPYXKAIOLIYI pPEaJbHOCTb, OJHOBPEMEHHO C
ATUM pEe3yJbTaThl MO3HAHUS MUPA OTPAKAIOTCS B A3BIKE. S3BIK «SIBISETCS CIOCOOOM
(GbopMHpOBaHUs 3HAHUN YEJIOBEKA 00 OKPYXKAIOLIEM MHUpPE, TPOMEKYTOUHBIM 3BEHOM
MEXAY AEUCTBUTEIIBHOCTHIO U cO3HAHUEMY» [ 1, c. 158]. MeHTalbHbIE NpEeACTABICHUS
YyeloBeKa O Mupe (POPMUPYIOTCS TOJ BIMSHHUEM KYJIbTYPHBIX U  SI3bIKOBBIX
ocoOeHHOCTel. B kaxaoW OmnpenereHHONM KyJbType M B OINPEHCICHHOM SI3bIKE
«KOHIIEHTPUPYETCS] UCTOPUUYECKUNA ONBIT HOCUTENEH, U MEHTAJIbHBIE MPEICTABICHUS
ATUX HOCUTEIIEW MOTYT OTJIMYATHCS OT MPEACTABICHUN HOCUTENIEN IPYTrOU KYJIbTYPbI
U si3bIKa» [2, ¢. 199].

COBOKYNTHOCTh OOBEKTHBHBIX 3HaHUM O MHpE, CHUCTEMa MPEACTaBICHUMN
YeJI0BEKa O pealbHOCTH, OLIYIIEHUE U BUICHUE JEHCTBUTEIBHOCTH «0a3upyromuecs
Ha TEHETHMYECKOW COLMAaIbHOM MaMsITH, BKJIIOYAKOMUE B ce0 KyJIbTypHO-
UCTOPUYECKHI  KOMIIOHEHT, HMEIOIIME SMOLMOHAIBHYIO OKpPAll€HHOCTh H
BBIpaXaroluecss B  HaydyHOM, (uiocockoM, pPEIUTHO3HOM,  OOBIICHHOM,
XYJI0°)KECTBEHHO-3CTETUYECKOM U MU(POTIOITUYECKOM acniekTax» [3, ¢. 112] momyuuna
Ha3BaHHWE kapmuubl mupa. B.A. MacnoBa oTMedaeT, YTO KapTUHA MUpa B CBOEH
CYIIHOCTH — 3TO HE KapTUHA, u300paxaromas Mup, a «KMHUp, TOHITHIA KaK KapTHHA»
[4, c. 37]. KapTuHa Mupa — 3T0 «pe3yJpTaT nepepadboTku HHPOPMAIMH O Cpele U
yejoBeke» |5, c. 48], B OCHOBE KOTOPOH JIEXKUT COBOKYIHOCTh KOHIlenToB. M. 4. biiox

paccMaTpUBaET KapTUHY MHUpa KaK «MeTapopruyecKku 0003HAaUEHHOE OTPaKEHNE MUpa
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CO3HAHMEM», OCHOBBIBASCh HA TOM, YTO KaXIbId JJIEMEHT MHpPA MOXKET CTaTh
IpPEAMETOM KOHIEITA, a CaMy KapTUHY MUpPa MOXHO OMPEAEIUTh KaK COBOKYITHOCTb
TaKuX KOHIENTOB [6, c. 101].

C noHATHEM KapmuHa Mupa TECHO CBSI3aHO MOHATUE A3bIKOBAS KAPMUHA MUpda,
MOCKOJIbKY ~ CHEIH(PHUUECKOE YEIOBEUEeCKOE BOCIPHUSATHE OKPYKAIOMIEr0 MHUpA
3aUKCUPOBAHO B SI3bIKE; OTOOpaxkass OOBEKTUBHOM MHp, UYETIOBEK (UKCHUPYET
PE3yJIbTAThI MO3HAHUSA HPHU NOMOIIH si3bIKa. COBOKYITHOCTh 3THUX 3HAHUU, LIEJOCTHBIN
ro0anbHbI 00pa3 Mupa, 3areyaTieHHbIN B SA3bIKOBOM (hopMe, IpeAcTaBisieT coOoit
A3bIKOBYIO KAPTUHY MHUpA.

S3pIKOBast KApTUHA MUPA ATHOCTICHU(PHUYHA, OHA OTpaKaeT YHUKAIBHBIN C1TOCOO
MUPOBUJICHUS, TIPUCYIITUN OMPEACICHHOMY SI3bIKY, KYJIbTYPHO 3HAYUMBIN TSI HETO,
OTJIMYAIOUIUI €T0 OT APYruX A3bIKOB. HallMoHanbHas s3bIKOBasi KAPTUHA MUpPa — 3TO
CUCTOPUYECKU CIIOXKUBILIAACS B OOBIJICHHOM CO3HAHWM JAaHHOTO SI3bIKOBOTO
KOJUIEKTHBA W OTPaKEHHAasi B S3bIKE COBOKYMHOCTh TNPEACTaBICHUM O MHUPE,
OTpeIeTICHHBIN CITOCO0 KOHIIETITyaIn3alluu AeCTBUTEbHOCTIY [7, €. 35].

[TonsiTue «xoHenT (0T JaT. conceptus — «MBICIbY, «IIOHITHE») MO-Pa3HOMY
TpakTyeTcsl yueHbIMU. B manHo# paboTe o1 MOHSATHEM KOHYenm Mbl oApa3yMeBaeM
TO ke, uTo 1 akajgemuk [O.C. CtenaHoB, KOTOPBIN ONPEAEHSAET KOHYenm CIAEAYIOIINM
00pa3oM: «KOHIIENT — 3TO KaK Obl CTyCTOK KYJIbTYpbl B CO3HAHUH YEJIOBEKA; TO, B BUJIE
Yero KyJbTypa BXOJUT B MEHTAJIbHBIA MU YesioBeKa. U, ¢ qpyror cTOpOHbI, KOHIEIT
— 3TO TO, MOCPEJACTBOM YEro 4YeJIOBEK — PsIOBOM, OOBIUHBINA YEIOBEK, HE "TBOpell
KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEU" — caM BXOJUT B KyJIbTYPY, @ B HEKOTOPBIX CIIy4asiX U BIHSIET
Ha Hee. MHBIMM CJIOBaMU, KOHIIENT — 3TO COJEpKaHUE MOHATHS U CIPECCOBAHHAS
ucropusi noHsAtusi» [8, ¢. 51]. B maHHOM ompeneneHuM OTpakeHa B3aUMOCBS3b
KyJBTYpPbl U CO3HAHUS 4YeOBeKa. SI3bIK — OCHOBHAs (hopMa OTPaKEHUS KYJIbTYpHI, B
CBOIO OY€pe/lb, KyJIbTypa — pealbHOCTh, BOCIIPUHUMAEMas YEJI0BEKOM U BhIpakaeMas
ITOCPEACTBOM Pa3JINYHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB [2, c. 199].

[Tpu paccMoTpeHHH KOHIENTa HEOOXOIMMO BBIIEIUTH T€ €r0 COCTABIISAIOIINE,
0€3 KOTOPBIX OH HE MBICIUTCA MHAUBUAAMU. CoiepKaHue KOHIIENTa BKIIOYAEeT B ce0s

HE TOJIbKO CUTHU(UKAT JEKCUYECKOW €IMHUIbI, HO U 3THOKYJbTYpHBIE HACIOCHMUS,
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KOTOpBIE JTaHHAs JEKCUYECKasi MHUIA BKIIOUaeT B ce0sl, 0TOOpaXkasich B CO3HAHUU
YEJI0BEKA.

Cpenu A3bIKOBBIX €IMHHULL, COOTHOCHMBIX C MUPOBO33PEHUYECKMMU KOHILIEITAMH,
MOKHO BBIICJIUTH YCTOWYUBBIE OOOPOTHI SI3bIKA, TTOCKOJIBKY B HHUX «3aKPEIUISIOTCS
TUTIMYHBIE (PArMEHTHl JACHCTBUTEIHHOCTH, MEPEOCMBICICHHBIC TaK, YTO 32 HUMH
CTOSIT CYIIECTBEHHBIC IJid uesioBeka cBsizuw» [5, ¢. 50]. H.JA. ApyTtioHoBa 0co0o
BbIICNIACT (PPa3eoIOTUUECKUE EAMHMIIBI U YTBEPKAAET, 4TO (Hpa3eoOru3Mbl «C
MTOJTHBIM OCHOBAHHEM MOTYT ObITh OTHECEHBI K Pa3psily KyJIbTYPHO 3HAUMMBIX €UHUIL
A3bIKa, TAK Kak HAOIOJIEHHWE 3a WX YMOTPEOJEHUEM IO3BOJIMIIO CHENaTh BBIBOJ O
A3bIKOBOM OTMEUEHHOCTH MHOTHX «IOHAYUYHBIX» MOHITUH — apXETUIINYHBIX,
MUQOJIOTHYECKUX TTPEACTABICHUM YeJI0BEKa O MUPE BO BCEM €r0 pazHOooOpazum» [9,
c.12].

[TocnoBHIIBI MTPEACTABISIOT COOON «3aCTHIBIIEE OCMBICIEHUE TOTO WM MHOTO
KOHLIETITA, CJIOXUBILIEECS HA MPOTSIKEHUU JIUTEILHOTO BPEMEHU U MEHSBIIEECS B
3aBUCHUMOCTH OT MECTa, BPEMEHH M YCJIOBUW MPOSBICHUN KOHUENTYaJIbHbBIX
CYUIHOCTEW B KM3HHM HAPOJA, OTACIBHON TPYIIbI JIOAECH, OTACIBHOTO YEI0BEKa» [,
c. 41]. B nocnoBuiax 3akit0u€Ha HApOAHAs MYIPOCTh U OTPAXKEHbI LIECHHOCTH HApOAa.

[lenp naHHOM CTaTbM — pacCMOTPETh KOHLIENTHl HACEKOMBIX-TIAPa3UTOB:
«070Xay», «BOLIBY», «KJIOM» B PYCCKON M (h)PaHIy3CKOW SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpa U
MPOBECTU UX COMOCTABUTEIIbHBIN aHAJIH3.

Hayunast HOBU3HA 3aKIJIIOYAETCS B UCCIICIOBAHUU STHOKYJIBTYPHBIX HACIOCHUI
JEKCUYECKUX €JMHMI], KOTOpbIE CYIIECTBYIOT B CO3HAHWUW HOCHUTENEH SI3bIKa U
KYJBTYPHI U SIBJISIOTCS KOMIIOHEHTAMU STHOCTICITU(UYHON SI3bIKOBON KapTUHBI MHPA.

[IpakTrueckasi 3HAYMMOCTh JAHHOM pabOThl COCTOUT B PACIIUPEHUHU 3HAHUM 00
ATHOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX KOHIIENITOB HACEKOMBIX-TIAPA3UTOB, YTO MOXKET OBIThH
MCIIOJIb30BAHO B JaJIbHEHIIIEM IPU U3YUYEHUH, KaK OTJIETBbHBIX KOHIIENTOB HACEKOMBIX,
KUBOTHBIX, TaK U KAPTUHBI MUPA B 1I€JIOM KaK COBOKYITHOCTU KOHIIEIITOB.

YHuBepcaabHble COCTABIAIOIINE JTF0O0T0 KOHIENTa, KaK MPaBUIIO0, 3aKPETLIICHBI

B CJIOBaApiIx. HOG)TOMy IIpru paCCMOTPECHHUHU KOHICIITOB «6JIOX8,», «BOLIB», «KKJIOID» ObLIN
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IPOAHAIM3UPOBAHbl CJIOBAapHBIE CTAThU M3 TOJKOBBIX CIIOBAPEW pPYCCKOTO U
(paHIry3CKOrO S3bIKOB.

B xone paboThl ObLTM KCIONB30BaHBI METOJ aHAIM3a U COMOCTABUTENbHBII
meton. Ilpu cOope (dakTonornueckux MarepuaioB HCCIeAOBaHUS ObLI NMPUMEHEH
METOJl CIUIOIIHOW BBIOOPKM W3 CJIOBApPHBIX CTAaTEH, COJAEPKAIIMXCA B TOJKOBBIX
cioBapsx pycckoro s3bika B.M. ans [10], C.H. Oxerosa [11], JI.H. Ymaxkoga [12],
C.A. Kysnenona [13]; ¢panmysckoro sizbika — Larousse [14], Centre National de
Ressources Textuelles et Lexicales [15], Le Robert [16].

B TOJIKOBBIX CJIOBapsiX PyCCKOIO A3bIKa 1A€TCA CIEAYIOLIEE ONPEECICHHE CI0Ba
«Onmoxa»: «uyxesnHoe Hacekomoe» [10], «MajeHbKOe NpbITaroliee HaCeKOMOoe-
napasut» [11], «maieHpkoe OecKpbLI0€e Mapa3uTHOE Mphiraroniee Hacekomoe» [12]. Ha
OCHOBAaHHUH JAHHBIX ONPEACICHUI MOYKHO BBIACIHUTH CIEIYIOIINE KIFOUEBBIE CEMBI:
«MaJIBIA pazMepy, «IPBITYYECThY, «Iapa3UTU3IM.

Mauiblii pa3Mep HaCEeKOMOTO OTPAa3WICSA B TaKUX IMOCIIOBUIAX, IPUBOAUMBIX B
cioBape B.W. [Jans: «[Ipomex sKu3HU ¥ CMEPTH U OJIOIIKA HE TTPOCKOUUTY; «M3 6110XH
rOJIEHUIIE KPOUT, HE B Mepy CKym»; «KaObl BOLIKY B COMIIKY (COXY), a OJOILIKY B
O0opony, Tak ObI MHOTO Hamaxam»; «HeBennuka OJonika, a cmate He gaet [10].

braropaps npoussenennto Hukonas CemenoBnua JleckoBa «Cka3 0 TyJIbCKOM
kocoM JleBiie U 0 CTaJIbHOW 0JI0X€» MOSBUIOCH PAa3rOBOPHOE BBIPAKEHHUE «OIOXY
MOIKOBATh» (BBIMIOJHUTH MACTEPCKH, BUPTYO3HO OYEHHb TOHKYIO U CIIOKHYIO paboTy)
[11].

biioxoil Ha3pIBAIOT HUYTOXKHOTO, MycToro denoBeka [13]. ®dpazeosioruszm
«Hckatpb 6;10X» (BBIMCKHBATH MEJIKHE HEJOCTATKH, MOTPEIIHOCTH B 4eM-HUOYb) [11]
TaK)Ke OCHOBAH Ha MaJIOM, HE3HAYUTEIHLHOM pa3Mepe JaHHBIX HACEKOMBIX.

[Ipeirydectsb, ObICTpOTA TIEPEABMKEHHS OJIOXM MPEACTaBICHA B BBIPAKCHUSAX:
«CKOpo 0J10X JIOBSIT» — OTBET TOPOILUIMBOMY. « Y BEPTIMUB, UTO 0sioxa». «3a 010x0il na
3a 3aiiiiem He nocneeniby [10]. «CkadeT kak 6j10Xa» 3HAYUT: 04eHb ObICTpO [11].

broxu — Hacekomble-Nlapa3uThl, JOCTABISIBUIME 3HAYMTENbHBIE HEYI00CTBA

YCJIIOBEKY, K O9TUM HACCKOMBIM C(bOpMHpOBaJIOCI) HCTraTUBHOC OTHOIICHUC, YTO HAIIJIO
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CBOE OTPAKEHHE B TAKUX BBIPAKEHUSX, Kak: «S Tebe mocaxy OJIONIKY 3a YIIKO,
caenaro 4to-1ubo Haznoy; «llocanunu 610Xy 3a yXxo, 1a U yecaThest He BensaT» [10].

Opnako BBUAY oOpa3a KU3HU U OBITOBBIX YCJIOBHM HalWyue OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA 3TUX HACEKOMBIX-TIAPA3UTOB ObLIO OOBIICHHBIM JIEJIOM: «Y BCSIKOTO CBOS
0JI01IIKa, CBOS BOIIIKA, CBOSI 3a00Tay; «JloaroB, 4to 0510X — HE oOepembesy [10].

B TonkoBbIX croBapsAx (paHIly3CKOTO si3bIKa OIpeesiCHHE clioBa «OI0Xay
(«puce») coBmamaeT ¢ OMNpEACICHHUEM, JaHHBIM B CIIOBapsAX PYCCKOTO S3bIKA:
«MaJICHbKOE HACEKOMOE, MTapa3uT YEJIOBEKa U JKUBOTHBIX» [14].

Takast xapakTepHCTHKa, KaK Majblii pa3Mep, MpuBelia K TOMY, YTO CIOBOM
«puce» («610xa») Ha3bIBAIOT YEJIOBEKAa MaJIEHbKOro pocra. OJHAKO JTaHHOE CIIOBO
UMEET M TIOJOXKUTEIBbHYI0 OKPAacKy: TaK JIACKOBO HAa3bIBAIOT MAJCHBKYIO JIEBOYKY,
JTHOOMMYIO JIEBYIIKY.

[IpeIrydecTh HACEKOMOTO OTpa)Ke€Ha B cpaBHEeHWHU «EXCité comme une pucey
(Bo30YxkIeHHBIN Kak Ooxa). @paseosorusm «Mettre la puce a I'oreille de quelqu'uny
[14] (mOCIIOBHO: TOJOXKUTH OJI0XY B Ybe-IMOO YXO0) O3HAYaeT MPEayNpeauTh KOro-
0o, MpoOyauTh coMHEeHMe, nono3penue. «Avoir la puce a l'oreille» (mocmosno:
UMETb 0JI0XY B yX€) 3HAUUT OBITh 00ECITIOKOCHHBIM, MTO03PUTEITBHBIM, HAUEKY.

MHOTOYNCIEHHOCTh M PACIpOCTPAHEHHOCTh OJTUX HACEKOMBIX HaIlla
OTpaXXEHHUE B BBIpaXeHUU «Secouer ses puces» [15] (I0CTOBHO: BCTPAXHYTh CBOMX
0J10X), KOTOpPO€ O3HAYaeT «IOTSAHYThCS, BCTaBas». [IpUMEHHUTENBHO K IpPyromy
4eJIOBEKy BhIpakeHHe «Secouer les puces a quelqu'uny» (10CI0OBHO: BCTPSAXHYThH YbHX-
TO 0JI0X) 03HAYAET «OTYUTATh, HOOYAUTh K ACHCTBUIM.

Takum o00pa3oM, MOXHO cielaTh BBIBOAbI O YAaCTUYHOM COBIMAJEHUU
CMBICTIOBOTO  JHama3oHa  KoHIenTa  «O6moxa». CeMbl  «IpBITYYeCTh» U
«MHOTOYHCIIEHHOCTH HAIIUTH OTPAKEHHUE B PYCCKOM M (PPAHITY3CKOM KapTUHAX MUPA!
C TaKUM HAaCEKOMBIM, Kak 0Ji0Xa, MPEICTaBUTENH NaHHBIX HApPOJOB ACCOLUUPYIOT
OBICTPOTY, aKTUBHOCTb, a TaKXK€ MHOTOYHCIEHHOCTh W PaCHpOCTPAHECHHOCTb.
OTtHoweHue K 6;10XaM Kak K HACEKOMBIM-TIapa3uTaM B I1€JIOM HETaTUBHOE, OJTHAKO IIPU
CpaBHEHUHU 4YeJIOBEKa ¢ OJOXOM Ha OCHOBaHMM TMpPHU3HAKa MaJoro pasMepa

HAOMIOAIOTCS Pa3IuyKsl B PYCCKOM M (hpaHIy3cKoi KapTHHax mupa. B pycckoit
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KapTuHEe Mupa OJOXOM Ha3bIBAIOT 4YEJIOBEKAa HUYTOXHOTO, MYCTOro, TO €CThb
M0JIpa3yMEBAETCsl, YTO €r0 3HAYMMOCTh, 3aCiIyT'H KpaiiHe Maiibl. B To ke Bpems BO
bpaniry3ckoi KapTHHE MUpa 0J0X01 Ha3bIBAIOT YEJI0BEKa MaJIEHbKOTO POCTa, TO €CTh
no OOBEKTUBHOMY (u3nyeckoMy mnpu3Haky. Kpome TOro, mo OTHOIICHHIO K
MaJICHbKOM JIEBOYKE WJIH JEBYILIKE JaHHOE€ CpaBHEHHE C OJIOXOM HMeeT
MOJIOKUTENBHOE 3HAUYCHHUE.

B ompenenenun cioBa «BOLIb» YKa3aHO, YTO 3TO «MEJKOE, OECKPBLIOE
KPOBOCOCYIIIEE HACEKOMOE, Mapa3uT Ha TeJe >KUBOTHOTO, yenoBeka» [l1], takxke
COJICPKUTCSl YKa3aHUE, YTO «BIIM MepefaroT MHQPEKIHIO CHITHOTO M BO3BPATHOIO
tada» [12]. Ha ocHOBaHUU NaHHBIX OMPEICICHUN MOXHO BBIICIUTH CIIETYIOIINE
KJIFOYEBBIE CEMBI: «MaJIbIil pa3Mepy, «IMapa3uTU3IM», KUCTOUYHUK OOJIC3HEN .

B nmnocinoBuilax ¥ TOTOBOpPKAax pyCCKOrO $3blKa HAIUIM  OTPAKECHUE
Mapa3uTUYECKasl CYIIHOCTh 3TOr0 HACEKOMOTrO, BBI3BIBAEMOE MM OECIOKOMCTBO:
«Bolib, 4TO 3a€MHBIN TPOIIL, CIIATh HE AaeT»; «bIonika, Ja MOIIKa, 1a TPEThs BOIIIKA
— a ynokoto HeT» [10]. Takke KOCBEHHO OTPa)X€HO HIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE ITUX
HAaCEKOMBIX B KM3HHM yesoBeka: «bpuia Obl 11y0a, a B 0yaym»; «Ocepasch Ha BIIEH,
na uryOy B meub»; «UTo 3a BAXKHOCTh, YTO BOIIIb B MUPOTE: XOPOIIas CTPAITyXa U JIBE
zareder» [10].

B ToNKOBBIX cloBapsix (PpaHIy3CKOro s3blKa ONpPENENICHUE CJIOBA «BOILIbY
(«pou») coBmagaeT ¢ OMNpEAeICHUEM, JaHHBIM B CJIOBApPSX PYCCKOTO SI3bIKA:
«OECKpBIIIOE HACEKOMOE MaJIoro pa3smepa, MapasuTHPYIOLee Ha MIICKOMUTAIOMINX U
HEKOTOpPBIX MTHUIIAX, Y KOTOPBIX COCET KpOBb» [15].

Bo dpaniy3ckoit s3bIKOBOM KapTWUHE MHUpa JaHHOE HACEKOMOE SIBIISIETCS
cumBolioM ypoxcta: «Etre laid comme un pou» (JOCIOBHO: GBITH YPOIIMBBIM KaK
BOIIIB), a TaKke ropaoctH, creck: «Etre fier, orgueilleux comme un pou» (TOCTOBHO:
OBITh TOPJIBIM, HAJIMEHHBIM Kak Bolb) [14, 15, 16].

Manbiii pazmMep JaHHOTO HAaCEKOMOTO Hallell OTpakeHHe BO (ppazeosorusme
«Chercher des poux dans la téte de qqn» (mOCIOBHO: MCKATh BIIEH B UbEH-IMOO

roJIOBE), KOTOPBIA 03HAYaET NPUIUPATHCSA K KOMY-TTHOO0, UCKATh CCOPBI O IMYCTAKaM.
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Takum o0Opa3oM, B PYCCKOW SI3bIKOBOM KapTHHE MHUpa B TEPBYIO O4Yepelb
OTpaX€Hbl TAKUE XAPAKTEPUCTUKHU JAHHOTO HACEKOMOIO, KaK MHOTOYHMCJICHHOCTb U
BbI3bIBaeMO€ UM OecrokoiicTBO. Bo (hpaHITy3cKoii sI3bIKOBON KapTUHE MUPA — MAaJIbIi
pa3Mep U Takue OTPUIIATENbHbIE KAYeCTBa, KaK YPOJICTBO U CIECh.

OmnpeneneHus ciaoBa «KJIOM», JAHHBIE B TOJIKOBBIX CIOBApPAX PYCCKOTO A3bIKA,
BKJIIOYAIOT B CEOSI. «HACEKOMOE C KOJIIOIIUM XOOOTKOM, MUTAIOIIEECS KPOBBIO JOJEH,
KUBOTHBIX WJIM COKOM pacteHuit» [11], «HeOoibIIoe HacekoMoe-TapasuT C
HENPUATHBIM 3amaxom» [12]. KiroueBbIMM ceéMaMM, BBISIBIIEMBIMA HAa OCHOBAHUU
TAHHBIX OINPEIEICHUMN, SBISIOTCS. «MaJbld pa3Mepy», «IapazuThu3M», «HEHIPHUSATHBIN
3amnax».

N3-3a HEOOJIBIIOTO pa3Mepa HACEKOMOTO KIONOM, KIONUKOM B IIIyTKY HAa3bIBAIOT
B Pa3roBOpPHOM peun pedeHka, Mainbima [12].

B cnoBapsix (paHiy3ckoro si3plka OINpENENICHUE CIIOBA «KIIOM» («punaise»)
TaK)Ke BKJIIOYAET B Ce0S «Mayoe MIOCKOTEI0€ HACEKOMOE C HETPHUSATHBIM 3aIaxoMy»
[16], «mapa3uT 4enoBeKa U KUBOTHBIX).

B xauectBe MexxnomMeTus «Punaise!» UCIONb3yeTcsi BO PPAHILY3CKOM S3BIKE TS
BBIpKEHUS 3710CTH [16].

B nepeHocHOM cMbICIIe JTaHHOE CJIOBO O3HAYaeT HEHABUCTHOTO YEJIOBEKa, B
YaCTHOCTU 3JIYIO0 KEHIIMHY, >KEHIIMHY, KOTOpas MOJIHOCTHIO JIMIIEHA YBaXKEHUS
oKpyxatomux [14].

Bripakenue «Punaise de sacristie» (JIOCIIOBHO «KJIOI U3 PU3HHIIB») O3HAYAET
CBSAITOILY, PETUTHO3HOTO (PaHaTHKA, CKPBIBAIOLIETO 32 BEPOH CBOIO UCTUHHYIO MOJUTYIO
cyrHocTh [ 14]. «Punaise de caserne» (10CI0BHO: KJIOI Ka3apMbI») UCIIOIB3YETCS IS
Ha3bIBaHUs JIEBYIIKHU, KOTOpas TyJIsAeT ¢ conaaramu [ 15].

[Tnockas popma Terna TAaHHOTO HACEKOMOTO HallIa OTPaXCHHUE B BBIPAKCHUHU
«Etre plat comme (une) punaise» [15] (Z0CIOBHO: «ObITh IIOCKMM KaK KIOI»), pedb
UJeT 0 paboJICITHOM YeJIOBEKE, HECIIOCOOHOM MOCTOSITh 3a CeOsl.

Takum o00pa3oMm, B pYCCKOM SI3BIKOBOM KapTUHE MHpa MPEICTaBICHO
MOJIOXKUTENIbHOE CpaBHEHHE PeOEHKa C JaHHBIM HAaCEKOMbBIM BBHJIY MAJIOTO pa3Mepa.

Bo ¢paniry3ckoii 36IK0BOM KAaPTHHE MUPa HACEKOMOE K107 TIPEICTABIICHO KaK KpaiHe
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HEraTMBHOE CYIIECTBO, OHO OOO3HAYAET MPE3UPACMBIX JIIOACH: 3JbIX, MOMJIBIX,
0€3HpPaBCTBEHHBIX, UCIIOJIb3YETCS KaK PyraTesibCTBO.

PaccMOTpeB KOHIIENTHI HACEKOMBIX-TIAPA3UTOB: «0y0xay» («pucey»), «BOIIbY
(«pouy), «kiom» («punaise») B pyCCKOM U (PpaHIly3CKOM SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHUPA,
MOXHO CJHIEJIaTh CIEAYIOIIME BBIBOABI. BOJBIIYIO JOJIF0 3aHUMAIOT HEraTUBHBIE
MIPEACTABICHHS O JAHHBIX HACEKOMBIX: B PYCCKOM S3bIKOBOM KapTHUHE 3TO, B MEPBYIO
ouepesib, Mapa3uTU3M U IPUUMHSIEMbIEe HACEKOMBIMHU Heyl100cTBa. Bo (paHniry3ckoit
KapTUHE MHUPA HEraTUBHOE OTHOILIEHHE MEPENUIO B MPEBPAICHUE B JAHHOU KYJIbType
OTUX HACEKOMBIX B CHUMBOJBI YpPOACTBA, CIIECH, NOMIOCTH. IIpuUCyTCTBYIOT
HEUTpaJbHble NPEJCTABICHMS, OTpa)xkarolue OOBEKTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU
HAaCEKOMBIX: MaJIbIil pa3Mep, MHOTOYUCIEHHOCTh, ObIcTpoTa. HecmoTpst Ha TOT (akT,
YTO COXKHUTEIBCTBO C HACEKOMBIMHU-IIAPA3UTAMH BOCIIPUHUMAETCA YEJIOBEKOM
HEraTUBHO, U B PYCCKOW, M BO (paHIly3CKOM KapTUHAX MHpa HPHUCYTCTBYIOT
MOJIOKUTENbHBIE CPABHEHUS MAJICHBKUX JIETEN C JTAHHBIMU HaCEKOMBIMHU.

© Illyraesa E.A., 2023
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